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1000 x 1000 mm

900 x 900 mm
1000 x 1000 mm

DN 20   3/4"

1

min. 1/2"Kalt-/Warmwasser
min. 1/2" BSP for hot/cold water
min. 1/2" eau froid / eau chade
min. 1/2" acqua fredda/calda
min. 1/2" agua fria/caliente
min. 1/2" koud-/warmwater woda zimna/ciepła
min. 1/2 "R utvendig for varmt og kaldt vann 

min. 1/2"Kalt-/Warmwasser
min. 1/2" BSP for hot/cold water
min. 1/2" eau froid / eau chade
min. 1/2" acqua fredda/calda
min. 1/2" agua fria/caliente
min. 1/2" koud-/warmwater woda zimna/ciepła
min. 1/2 "R utvendig for varmt og kaldt vann 

DN 20   3/4"

1

Absperrhähne
Kalt/Warm
bauseits zu installieren
(wahlweise rechts)
Stop valves
Pre-install hot and cold
water valves. Left or
right side as prefered

Robinets d’arret. 
Version droite/gauce en option
Predisposizione rubinetti
chiusura.
Acqua fredda/calda (a
scelta posizionabili sulla
destra)
Stopkraan
koud/warm
vooraf te installeren
(naar keuze aan derechterzijde)

Log grifos frio/caliente se instalan 
siguiendo las indicaciones del 
fabricante. Si se desea se puede 
cambiar la salida pre-establecida.

Zawory odcinające woda ciepła i zimna
(opcjonalnie można zainstalować 
po prawejstronie)

Stoppekran Ønskes det tilgjengelige 
stengeventiler, plasseres de som anvist 
på tegningen eller i rør i rør skap.

1

Anschlußmaße
Connecting dimensions
Cotes de raccordement
Misure per attacchi
Aansluitmaten voor
Medidad de conexión 
Schemat podłączenia
Teknisk info/opplegg

20 mm
45 mm

100 mm

Allegra C
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